
5) Článek 79 odst. 2 písm. b) SFEU je obsažen v Hlavě V části 
třetí Smlouvy. Podle Protokolu č. 21 připojeného ke 
Smlouvám se opatření podle hlavy V nepoužijí ve vztahu 
ke Spojenému království (či Irsku), ledaže takový členský 
stát oznámí, že je ochotný se účastnit jejich provádění 
(„opt-in“). Rada tím, že namísto čl. 79 odst. 2 písm. b) 
SFEU nesprávně zvolila článek 48 SFEU jako hmotněprávní 
základ daného rozhodnutí, odepřela Spojenému království 
právo zvolit si, že se nebude podílet na provádění tohoto 
rozhodnutí a že jím nebude vázáno. 

6) Rozhodnutí Rady ze dne 16. prosince 2011 by tedy mělo 
být zrušeno, jelikož bylo přijato na nesprávném právním 
základě s tím důsledkem, že Spojenému království byla 
upřena práva podle Protokolu č. 21. 

( 1 ) Úř. věst. L 341, s. 1 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Supremo 
Tribunal Administrativo (Portugalsko) dne 27. prosince 
2011 — TVI Televisão Independente SA v. Fazenda Pública 

(Věc C-659/11) 

(2012/C 49/35) 

Jednací jazyk: portugalština 

Předkládající soud 

Supremo Tribunal Administrativo 

Účastníci původního řízení 

Odvolatelka: TVI Televisão Independente SA 

Odpůrce: Fazenda Pública 

Předběžné otázky 

1) Je čl. 16 odst. 1 ZDPH, jak je vyložen v napadeném 
rozsudku (v tom smyslu, že poplatek za vysílání komerční 
reklamy je inherentní poskytování služeb spočívajících ve 
vysílání reklamy, a proto musí být pro účely DPH zahrnut 
do základu daně u poskytování služeb), slučitelný s čl. 11 
části A odst. 1 písm. a) směrnice 77/388/ES ( 1 ) (nyní článek 
73 směrnice Rady 2006/112/ES ( 2 ) ze dne 28. listopadu 
2006) a zvláště se slovním spojením „protiplnění, které 
dodavatel nebo poskytovatel získal nebo má získat […] za 
takové dodání zboží nebo poskytnutí služby“? 

2) Je čl. 16 odst. 6 písm. c) ZDPH, jak je vyložen v napadeném 
rozsudku (v tom smyslu, že poplatek za vysílání komerční 
reklamy nepředstavuje částku zaplacenou jménem a na účet 
příjemce služeb, přestože je zanesen do průběžných položek 
a je určen veřejnoprávním organizacím, jelikož není 
vyloučen ze základu daně pro výpočet DPH), slučitelný s 
čl. 11 části A odst. 3 písm. c) směrnice 77/388/ES (nyní 
čl. 79 písm. c) směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. 
listopadu 2006) a zvláště se slovním spojením „částky, 
které osoba povinná k dani obdržela od svého kupujícího 
nebo zákazníka na úhradu výdajů zaplacených jménem a na 
účet kupujícího nebo zákazníka a které zanesla do svého 
účetnictví jako průběžné položky“? 

( 1 ) Šestá směrnice Rady ze dne 17. května 1977 o harmonizaci práv­
ních předpisů členských států týkajících se daní z obratu — 
Společný systém daně z přidané hodnoty: jednotný základ daně 
(Úř. věst. L 145, s. 1; Zvl. vyd. 09/01, s. 23) 

( 2 ) Směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o 
společném systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, s. 1) 

Usnesení předsedy třetího senátu Soudního dvora ze dne 
22. listopadu 2011 — Evropská komise v. Irsko 

(Věc C-356/10) ( 1 ) 

(2012/C 49/36) 

Jednací jazyk: angličtina 

Předseda třetího senátu Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 246, 11.9.2010. 

Usnesení předsedy Soudního dvora ze dne 14. listopadu 
2011 — 4care AG v. Úřad pro harmonizaci na vnitřním 
trhu (ochranné známky a vzory), Laboratorios Diafarm, SA 

(Věc C-535/10) ( 1 ) 

(2012/C 49/37) 

Jednací jazyk: němčina 

Předseda Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 30, 29.1.2011.
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